
A molts municipis de Catalunya és fàcil trobar, avui, veïns i veïnes de nacionalitats molt diverses, que parlen llengües, practiquen cultes
religiosos i provenen de tradicions i valors culturals diferents dels de la societat receptora, societat que en els últims anys ha viscut un
accelerat procés de transformació i de canvis socials, molts d’ells vinculats a la consolidació dels fluxos migratoris i a les seves dinàmiques
d’adaptació. Si bé aquests canvis tenen un dimensió mundial, en el dia a dia es manifesten localment. És en els municipis on de forma

més tangible i més propera s’evidencia aquesta nova realitat on es fa més necessari establir polítiques actives a favor de la convivència i la cohesió socials.
L’arribada d’aquests nous ciutadans és un dels moments clau, tant per a les persones que vénen com per a la població que els acull. I és per aquest motiu que és
fonamental poder disposar d’un Pla local d’acollida que faciliti la informació i el coneixement sobre el municipi i el país on han decidit residir a les persones nou-
vingudes perquè, d’aquesta manera, puguin desenvolupar-se autònomament al més ràpidament possible en la societat que els rep. Així, la millora de les condi-
cions de vida de la població d’origen immigrant facilita els processos d’integració social i, per tant, disminueix el risc de possibles conflictes derivats, entre altres
factors, de situacions de marginalitat o d’exclusió.
L’objectiu del Pla local d’acollida és el de promoure un municipi més cohesionat, més participatiu i més respectuós amb la diversitat cultural i social. Amb la vo-
luntat de facilitar aquest procés d’acollida, l’Ajuntament de Roses, en col·laboració amb el Consell Comarcal de l’Alt Empordà i la Secretaria per a la Immigració
de la Generalitat de Catalunya, ha editat aquest dossier que teniu a les vostres mans perquè us sigui una eina útil que, de manera entenedora i senzilla, us ofe-
reixi la informació necessària i us ajudi en el vostre procés d’arribada i assentament a Roses.

El pla local d’acollida

Dans de nombreuses communes de Catalogne il est aujourd’hui facile de rencontrer des habitants de nationalités très diverses, qui parlent des langues, pratiquent des cultes et proviennent de tra-
ditions et de valeurs culturelles différentes de celles de la société réceptrice, une société qui, au cours de ces dernières années, a vécu un processus accéléré de transformation et de changements
sociaux dont beaucoup sont dus à la consolidation des flux migratoires et à leurs dynamiques d’adaptation. Bien que ces changements aient une portée mondiale, ils ont dans le quotidien une mani-
festation locale. C’est dans les communes que, de façon plus tangible et plus proche, cette nouvelle réalité devient évidente et qu’il devient plus nécessaire d’établir des politiques actives en faveur
de la cohabitation et de la cohésion sociales.
Le moment où arrivent ces nouveaux citoyens est l’un des moments clé, que ce soit pour eux ou pour la population qui les accueille ; c’est pourquoi il est fondamental de pouvoir disposer d’un plan
local d’accueil qui facilite l’information et la connaissance de la commune et du pays où ces nouveaux venus ont décidé de résider ; ainsi, ils pourront plus rapidement trouver leurs marques dans
cette société. Car l’amélioration des conditions de vie de la population immigrante facilite le processus de son intégration sociale et, de ce fait, diminue les risques de conflits éventuels nés, entre
autres facteurs, de situations de marginalité ou d’exclusion.
Le Plan Local d’Accueil a pour objectif la promotion d’une commune plus cohérente, plus participative et plus respectueuse de la diversité culturelle et sociale. Désireuse de faciliter ce processus
d’accueil, la Mairie de Rosas, en collaboration avec le Conseil Régional de l’Alt Empordà et le Secrétariat à l’Immigration de la Generalitat de Catalogne a édité ce dossier : il se veut un outil qui, clai-
rement et intelligiblement, vous offre l’information nécessaire et vous aide dans votre processus d’arrivée et d’établissement à Roses.

El plan local d’accueil
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L’Ajuntament és l’òrgan de representació política més proper als habitants d’un municipi i és, també, l’administració encarregada
d’oferir diferents serveis públics. Cada quatre anys els veïns i veïnes de Roses escullen democràticament els seus representants per tal
que aquests puguin administrar els assumptes públics del municipi.

El Servei d’Atenció al Ciutadà (SAC) està situat a la planta baixa de l’Ajuntament i es fa càrrec d’atendre el públic per a qualsevol aspecte que sigui responsabi-
litat de l’Ajuntament. Atén i respon les consultes referents a tràmits, sol·licituds i certificats que puguin necessitar els habitants del municipi, recull el registre d’entrada
i sortida de documentació i fa atenció telefònica.
En aquesta oficina es podrà trobar, també, l’agent d’acollida que acull, informa i deriva els nouvinguts que arriben a Roses. Us podrà atendre els dimecres i els
divendres de 9 h a 14 h.
Adreça: Pl. Catalunya, 12. Telèfon: 972 25 24 00
Pàgina web: http://www.roses.cat

L’Ajuntament de Roses

L’Adjuntament ou Mairie est l’organe de représentation politique la plus proche des habitants d’une commune ; c’est aussi l’administration chargée d’offrir divers services publics. Tous les quatre
ans, les habitants de Roses choisissent démocratiquement leurs représentants qui auront à administrer les affaires publiques de la commune.

Le Servei d’Atenció al Ciutadà (SAC- service-accueil) se trouve au rez-de-chaussée de la Mairie et offre des réponses sur tous les aspects qui dépendent de la Mairie. Il écoute et répond
à toutes les consultations concernant les démarches, les demandes et les certificats dont peuvent avoir besoin les habitants de la commune, tient le registre d’entrée et sortie des documents
et sert de standard.

C’est là que vous trouverez aussi l’agent d’accueil qui accueille, informe et oriente les nouveaux venus. Mercredi et vendredi de 9 h à 14 h

Adresse : Pl. Catalunya, 12. Tél. : 972 25 24 00
Page web : http://www.roses.cat

La mairie de Roses
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Les persones que viuen a Catalunya tenen tant el dret com el deure d’estar empadronades, és a dir, inscrites a l’Ajuntament del lloc on
resideixen, independentment de la seva nacionalitat i de si tenen o no tenen autorització de residència a l’Estat espanyol.
Les dades del padró són confidencials i proporcionen el dret a accedir a programes de protecció social, serveis d’ocupació i orientació
laboral, salut, educació o habitatge. Així mateix, són una prova per tal d’acreditar l’estada a l’Estat espanyol de persones estrangeres
que vulguin regularitzar la seva situació.
Les persones estrangeres que tinguin una autorització de residència temporal han de renovar o confirmar la seva residència en el
municipi al cap de dos anys després de la darrera alta en el padró. En cas contrari, les seves dades es donaran de baixa. Cal notificar

també qualsevol canvi de domicili, tant si aquest es produeix al mateix municipi de Roses com si es tracta d’un trasllat que suposi canvi de municipi, per tal de
modificar o bé donar de baixa el registre pertinent.
On cal anar?
Ajuntament de Roses - Servei d’Atenció al Ciutadà-. Pl. Catalunya, 12 - De dilluns a divendres, de 9 h a 14 h
Què cal portar per acreditar la identitat?
Nacionals espanyols: DNI en vigor
Ciutadans estrangers no comunitaris: NIE, passaport o document d’identitat del país d’origen en vigència
Ciutadans estrangers comunitaris: Certificat de registre
Què cal portar per acreditar la residència?
Escriptura de la propietat o contracte d’arrendament.
En cas de viure en un habitatge del qual no s’és propietari ni titular del contracte d’arrendament, cal autorització per escrit del propietari conforme es viu en
aquell domicili i fotocòpia del carnet d’identitat del propietari.

L’Empadronament

Les personnes qui vivent en Catalogne ont à la fois le droit et le devoir d’être empadronades, c’est-à-dire inscrites à la Mairie de leur lieu de résidence, indépendamment de leur nationalité et qu’elles
aient au non la carte de résidence de l’État espagnol.

Les données du recensement sont confidentielles et permettent d’avoir accès aux programmes de protection sociale, de services de recherche et orientation du travail, de santé, d’éducation ou de
logement. Elles servent aussi de preuve pour que les étrangers désireux de régulariser leur situation accréditent de leur séjour dans l’État espagnol.

Les étrangers en possession d’une autorisation temporaire de résidence doivent rénover ou confirmer leur résidence dans la commune deux ans après leur dernière inscription au rôle de la commune,
faute de quoi cette inscription sera close. Il faut aussi notifier tout changement de domicile, qu’il se produise sur la commune même de Roses ou qu’il s’agisse d’un changement de commune, de
sorte à modifier ou clore l’inscription existante.

Où vous adresser ?
Mairie de Roses - Servei d’Atenció al Ciutadà: Pl. Catalunya, 12 Du lundi au vendredi, de 9 h à 14 h

Que présenter pour prouver votre identité ?
Espagnols : le Document National d’Identité en cours de validité.
Citoyen non communautaire : Numéro d’Identification Étranger, le passeport ou un document d’identité émis dans le pays d’origine et en cours de validité.
Citoyen communautaire : Certificat d’inscription dans la commune.

Que présenter pour accréditer de votre résidence ?
- Acte de propriété ou contrat de location.
- Dans le cas de résidence dans un logement dont la personne n’est ni la propriétaire ni la titulaire du contrat de location, autorisation écrite du propriétaire de vivre dans ce domicile et photocopie
de la carte d’identité du propriétaire.

Empadronament / Le recensement municipal
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El sistema educatiu estableix l’obligatoriedat d’escolarització de tot l’alumnat des dels 6 finsals 16 anys, però és recomanable inciar
l’escolarització als 3 anys. En aquesta franja d’edat, l’escolarització és gratuïta a les escoles públiques i concertades. Hi ha diferents
etapes educatives:

El català és la llengua pròpia del sistema aducatiu. El període d’escolarització és de setembre a juny. Cal informar-se als centres directament de les etapes d’inscripció
i matricualció tot i que es tenen en compte les incorporacions tardanes. Els centres educatius públics són laics. Les AMPA (Associació de Mares i Pares d’Alumnes)
col·laboren en el millor funcionament possible de l’escola i organitzen activitats familiars conjuntes a l’escola i excursions per als alumnes.

Què cal portar? 1- Original i fotocòpia del llibre de famíia o documents rrelatius a l’estat civil 2- Original i fotocòpia del passaport o altres documents d’identitat
del pare, mare o tutor 3- Documentació acreditativa del domicili familar: certificat d’empadronament 4- Original i fotocòpia del DNI o NIE de l’alumne si té més
de 14 anyns 5- Original i fotocòpia del carnet de vacunacions o certificat equivalent 6- Fotocòpia de la targeta sanitària.

Cal tenir en compte que l’Oficina Municipal d’Escolarització (OME) o el centre d’ensenyament poden demanar documentació complementària per segons quins casos.

Escolarització a Roses

� Educació infantil, de 0 a 3 anys
� Educació infantil, dels 3 als 5 anys

(Gratuïta en centres públics i concertats)
� Educació primària, dels 6 als 12 anys

(Gratuïta en centres públics i concertats)
� Educació secundària, dels 12 als 16 anys

(Gratuïa en centres publics i concertats)
� Batxillerat o formació professional, dels 16 als 18 anys
� Educació universitària, a partir dels 18 anys

A Roses:
Llar d’Infants municipal “Cavallet de Mar”: c/ Pescadors, 56 - Tel: 972 25 49 80
Llar d’Infants Municipal “El Franquet”: c/ F. Sunyer i Capdevila, 28 - Tel:972 25 63 17
Centre Escolar “Empordà” (privat concertat): Ctra. del Mas Oliva, 150 - Tel: 972 25 73 97
CEIP “Els Grecs”: c/ Bernat Desclot, 6. - Tel: 972 15 25 20
CEIP “Jaume Vicens Vives”: c/ de Ponent, 41.- Tel: 972 25 75 35
CEIP “Montserrat Vayreda”: Ctra de les Arenes. - Tel: 972 45 80 83
CEIP “Narcís Monturiol”: Av. de Rhode, 239. - Tel: 972 25 62 67
IES “Cap Norfeu”: c/ de Ponent. - Tel: 972 15 05 67
IES “Illa de Rhodes”: Ctra. de les Arenes. -Tel: 972 15 43 83

Le système éducatif oblige tout enfant de 6 à 16 ans à être scolarisé mais recommande de commencer la scolarisation à 3 ans. Dans cette tranche d’âge, la scolarisation est gratuite dans les écoles
laïques et les écoles privées sous contrat. Les étapes éducatives sont les suivantes:

La langue du système éducatif est le catalan. L’année scolaire va de septembre à juin. Il faut s’informer directement dans les centres des époques d’inscription bien qu’ils prennent en compte les
incorporations tardives. Les centres d’éducation publique sont laïques. Les AMPA (Associations de Parents d’élèves) collaborent au bon fonctionnement de l’école, organisent des activités familiales
avec l’école et des excursions pour les élèves.
Que présenter? 1- Original et photocopie du livre de famille ou des documents d’état civil. 2- Original et photocopie du passeport ou autres documents d’identité du père, de la mère ou du tuteur.
3- Document accréditant du domicile familial certificat d’enregistrement dans la commune. 4- Original et photocopie du Document National d’Identité ou du Numéro d’Identification Étranger de
l’élève s’il a plus de 14 ans. 5- Original et photocopie du carnet de vaccinations ou certificat équivalent. 6-Photocopie de la carte d’assurance maladie.
Selon le cas, el se peut que l’Oficina Municiapl d’Escolarització (OME -Office municipal de scolarisation) ou le centre d’enseignement demandent des documents complémentaires.

� Jardin d’enfants, de 0 à 3 ans
� Maternelle, de 3 a 5 ans

(Gratuite dans les centres publics et privés sous contrat)
� Primaire, de 6 à 12 ans

(Gratuïta dans les centres publics et privés sous contrat)
� Secondaire, de 12 à 16 ans
(Obligatoire. Gratuite dans les centres publics et privés sous contrat)

� Baccalauréat ou formation professionnelle, de 16 a 18 ans
� Université, à partir de 18 ans

En Roses:

Llar d’Infants municipal “Cavallet de Mar”: c/ Pescadors, 56 - Tel: 972 25 49 80
Llar d’Infants Municipal “El Franquet”: c/ F. Sunyer i Capdevila, 28 - Tel:972 25 63 17
Centre Escolar “Empordà” (privat concertat): Ctra. del Mas Oliva, 150 - Tel: 972 25 73 97
CEIP “Els Grecs”: c/ Bernat Desclot, 6. - Tel: 972 15 25 20
CEIP “Jaume Vicens Vives”: c/ de Ponent, 41.- Tel: 972 25 75 35
CEIP “Montserrat Vayreda”: Ctra de les Arenes. - Tel: 972 45 80 83
CEIP “Narcís Monturiol”: Av. de Rhode, 239. - Tel: 972 25 62 67
IES “Cap Norfeu”: c/ de Ponent. - Tel: 972 15 05 67
IES “Illa de Rhodes”: Ctra. de les Arenes. -Tel: 972 15 43 83

Scolarisation a Roses
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L’edat legal mínima per poder treballar a Espanya és els 16 anys. Hi ha una normativa d’aplicació en l’àmbit laboral que regula les condi-
cions laborals (horaris, vacances, sous, etc.). En cap cas, es poden patir discriminacions per motius de nacionalitat, sexe o religió. Per
poder treballar, les persones estrangeres necessiten una autorització de residència i treball.

Organismes i serveis públics que cal conèixer:

L’Oficina de Treball de la Generalitat (OTG) informa i gestiona els tràmits en l’àmbit de la recerca del treball i de les prestacions i subsidis que deriven de les
relacions laborals. Es troba al C/ Anicet de Pagès, 10-14. Figueres. Tel. 972 50 50 49. Horari d’atenció: 8:15h. a 13:30h. de dilluns a divendres.

La Tresoreria General de la Seguretat Social unifica tots els recursos econòmics: inscripció d’empreses, filiació de treballadors, gestió i control de cotitzacions,
recaptació de quotes i altres recursos de finançament. Fan els informes de vida laboral.
Es troba al C/ Sant Rafael, 11 de Figueres. Tel. 972 67 85 58

Sindicats de treballadors: representants legals dels col·lectius de treballadors davant les empreses i les institucions. Entre altres ofereixen servei gratuït
d’assessorament en normativa laboral i d’estrangeria.
� CITE (CC.OO). Adreça: C/ doctor Ferran, 2. Mercat cobert municipal, 1a planta. Divendres de 17h a 19h. Tel. 639475508
� AMIC (UGT). Adreça: C/ Poeta Marquina, 5 de Figueres. Tel. 972 50 91 15

Dispositiu d’Orientació Laboral (SDIL): Servei itinerant que el Consell Comarcal de l’Alt Empordà ofereix a diferents municipis amb l’objectiu d’ajudar les per-
sones que busquen feina. Disposa d’una borsa de treball. El servei s’ofereix al CAR jove de Roses (adva Gran Via Pau Casals, 5-11) dimecres i dijous amb cita prè-
via, que cal demanar al Servei Atenció al Ciutadà i és requisit indispensable estar empadronat a Roses. Els dimecres, de 9.30 a 10.30h al CAR, s’ofereixen uns
monogràfics en tècniques de recerca de feina:

1er dimecres de mes: COM BUSCAR FEINA
2on dimecres de mes: CV, CARTA DE PRESENTACIÓ I ENTREVISTA TELEFÒNICA
3er dimecres de mes: L’ENTREVISTA PERSONAL
4art dimecres de mes: TINDRÉ TEMPS!

Els dimecres també hi ha obert el Club de Feina amb horari de 9h a 12h. Per poder accedir a aquest espai (Club de Feina) cal haver-se inscrit en el SDIL. Per a
més informació, podeu consultar: http://www.altemporda.org/Orientacio-professional_ca.html.

Informació i orientació laboral
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Information et orientation professionelle
L’âge légal à partir duquel on peut travailler en Espagne est de 16 ans. Une normative d’application dans le cadre professionnel réglemente les conditions du travail (horaires, vacances, salaires, etc.).
En aucun cas il ne peut y avoir de discrimination pour des raisons de nationalité, sexe ou religion. Pour pouvoir travailler, les étrangers doivent posséder un permis de résidence et de travail.

Organismes et services publics :

L’Oficina de Treball de la Generalitat (OTG- Office du travail de la Generalitat) informe sur et gère les démarches relatives à la recherche de travail et aux prestations et subsides qui en décou-
lent. Il se trouve à Figueres, C. Anicet de Pagès, 10-14. Tél. 972 50 50 49. Horaires d’ouverture de 8 h 15 à 13 h 30, du lundi au vendredi.

La Tresoreria General de la Seguretat Social (Trésorerie générale de la Sécurité sociale) unifie toutes les ressources économiques : inscriptions d’entreprises, affiliations des travailleurs, gestion et
contrôle des cotisations, recouvrement des quotes-parts et autres ressources de financement. Elle dresse le relevé de carrière.
Elle se trouve à Figueres, C. Sant Rafael, 11. Tél. 972 67 85 58

Sindicats de treballadors (Syndicats des travailleurs) : ce sont les représentants légaux des collectifs de travailleurs auprès des entreprises et des institutions. Entre autres, ils offrent un service gra-
tuit de consultation en matière de normative du travail et extranéité.

CITE (CC.OO). Adresse : Roses, C. doctor Ferran, 2. Marché couvert municipal, 1er étage. Vendredi de 17 h à 19 h. Tél. 639 47 55 08
AMIC (UGT). Adresse : Figueres, C. Poeta Marquina, 5. Tél. 972 50 91 15

Dispositiu d’Orientació Laboral (SDIL- Service d’orientation professionnelle) : Service itinérant que le Conseil régional de l’Alt Empordà offre aux communes pour aider les chercheurs d’emploi.
Il dispose d’une bourse du travail. À Roses, il est ouvert au CAR jove (5-11. Avda. Gran Via Pau Casals) le mercredi et le jeudi sur rendez-vous à prendre au Servei d’Atenció al Ciutadà et il est
réservé aux personnes inscrites au rôle de la Mairie de Roses. Chaque mercredi, de 9 h 30 à 10 h 30 au CAR, est traité un sujet spécifique concernant les techniques de recherche d’emploi :

1er mercredi du mois : COMMENT CHERCHER DU TRAVAIL

2e mercredi du mois : LE C.V. LA LETTRE DE MOTIVATION ET L’ENTREVUE TÉLÉPHONIQUE

3e mercredi du mois : L’ENTREVUE PERSONNELLE

4e mercredi du mois : J’AURAI LE TEMPS !

Le mercredi est aussi ouvert le Club de Feina (Club Travail) de 9 h à 12 h. Cet espace est réservé aux personnes déjà inscrites au SDIL. Pour toute information complémentaire, consulter :
http://www.altemporda.org/Orientacio-professional_ca.html.
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La Policia de la Generalitat-Mossos d’Esquadra (PG-ME) té com a funció principal la protecció de la llibertat i la seguretat ciu-
tadana, sempre d’acord amb l’ordenament jurídic. La policia de seguretat ciutadana és el servei més proper a la ciutadania i vetlla per
la prevenció dels delictes i la protecció de les persones i els béns. La PG-ME també vol ser present i col·laborar amb la comunitat amb

la voluntat d’anticipar-se als problemes i establir les mesures adequades per resoldre’ls. És important saber que a la PG-ME és on cal dirigir-se en cas que es vul-
guin posar denúncies, sigui quin sigui el delicte. Tota persona té dret a posar una denúncia encara que la seva situació sigui irregular.
Adreça: Ctra. de les Arenes, s/n, Roses. Tel. 972 54 18 50. Tel. Urgències: 088
La Policia Local depèn de l’Ajuntament i s’encarrega principalment de la regulació del trànsit i la intervenció en accidents dintre del municipi. També intervé davant
d’aquelles queixes de convivència (sorolls, actes vandàlics, etc.) i per fer complir les normes, ordenances i bans municipals. Finalment, si es requereix, facilita infor-
mació i assistència als ciutadans.
Adreça: C. Tarragona, 64. Roses. Tel. 972 15 37 15
Bombers. Són els responsables d’actuar davant qualsevol situació de risc per causes naturals que posin en perill les persones. Aquest cos és el responsable dels
serveis de prevenció i extinció d’incendis i de salvaments i també ha de promoure, organitzar i mantenir la formació del personal dels serveis relacionats amb la
protecció civil.
Adreça: Ctra. de Roses a Cadaqués. Tel. 972 25 67 72. Urgències: 085

Seguretat Ciutadana

La Policia de la Generalitat-Mossos d’Esquadra (PG-ME- Police de la Generalitat) a pour fonction principale de protéger la liberté et la sécurité publique, conformément à l’ordonnancement
juridique. Cette police est le service le plus proche des gens et elle veille à prévenir les délits et protéger les biens et les personnes. La PG-ME veut aussi être présente et collaborer avec la commu-
nauté dans la volonté d’anticiper ses problèmes et d’établir les mesures adéquates pour les résoudre. Il est important de savoir que c’est à la PG-ME qu’il faut s’adresser pour tout dépôt de plainte,
quel que soit le délit. Toute personne a le droit de porter plainte, même si elle est en situation irrégulière.
Adresse : Roses, Ctra. de les Arenes, s/n. Tél. 972 54 18 50. Tél. Urgences : 088
La Police Locale dépend de la Mairie et se charge principalement de la règlementation de la circulation et d’intervenir en cas d’accidents de la circulation sur la commune. Elle agit aussi dans le cadre
de la cohabitation (plaintes pour bruit, actes de vandalisme, etC.) et pour faire appliquer les normes – ordonnances et arrêtés municipaux. Finalement, elle renseigne et aide les habitants.
Adresse : Roses, C. Tarragona, 64. Tél. 972 15 37 15

Bombers (pompiers). Ils agissent dans toute situation de risque naturel mettant les personnes en danger. Ils sont responsables des services de prévention et extinction des incendies et de sauve-
tage et promeuvent, organisent et suivent la formation du personnel des services de protection civile.
Adresse : Roses, Ctra. Roses a Cadaquès. Tél. 972 25 67 72. Urgences 085

Sécurité publique
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Jutjat de Pau. La Justícia de Pau és el primer esglaó de l’organització judicial espanyola. Al capdavant del jutjat de pau es troba el
jutge de pau que té com a missió intentar conciliar els interessos enfrontats i evitar que aquests arribin a agreujar-se.
Adreça: Av. de Rhode, 67. Roses. Tel. 972 25 75 36
A Figueres tenim els Jutjats de Primera Instància i d’Instrucció que resolen situacions de tipus civil (família, divorcis, separacions o
desnonaments) i penal.
Adreça: C. Arnera, 7 de Figueres. Tel. 972 94 35 11

Oficina Itinerant d’Assessorament a l’Estranger (OIAE)
L’OIAE, en el marc del Pla territorial de ciutadania i immigració de l’Alt Empordà, és un servei de suport i de caràcter específic per millorar l’acollida dels ciutadans
estrangers residents a la comarca amb relació a les qüestions o aspectes de tipus jurídic que els puguin afectar.
� A Roses, per concertar les entrevistes o consultes caldrà trucar al telèfon 972 25 24 00. Els dies d’atenció són el segon i quart dilluns de mes, de les 10 h a les
14 h, als Serveis Socials de l’Ajuntament (Avda. Tarragona, 83, baixos). L’OIAE també presta servei a:
� Figueres, local de Càritas (C. Pompeu Fabra, 5, entresòl) Tel. 972 50 41 52
� L’Escala, Serveis Socials de l’Ajuntament (plaça de les Escoles, s/n) Tel. 972 77 48 48
� Altres municipis, hores a convenir. Tel. 972 67 70 50 (Àrea de Benestar del Consell Comarcal)

Justícia i assessorament legal

Jutjat de Pau (Justice de paix). La Justice de paix est le premier échelon de l’organisation judiciaire espagnole. Le juge de paix est à la tête de ce département et il a pour mission de tenter de
concilier les intérêts opposés et d’éviter que la situation ne s’aggrave.
Adresse : Roses, Av. de Rhode, 67. Tél. 972 25 75 36

Les Jutjats de Primera Instància i d’Instrucció (Tribunaux d’instance) se trouvent à Figueres ; ils résolvent des situations de type civil (famille, divorce, séparation ou annulations) et pénal.
Adresse : Figueres, C. Arnera, 7. Tél. 972 943 511

Oficina Itinerant d’Assessorament a l’Estranger (OIAE- Office itinérant d’Accueil des étrangers)
Dans le cadre du Pla Territorial de Ciutadania i Immigració de l’Alt Empordà (Plan territorial de Citoyenneté et Immigration de l’Alt Empordà), l’OIAE est un service d’aide et de caractère spécifique
destiné à améliorer l’accueil des citoyens étrangers résidents de la région et il répond à toutes les questions ou à tous les aspects de type juridique qui peuvent les concerner.

� À Roses, pour prendre rendez-vous ou pour toute consultation, appeler le numéro 972 25 24 00. Ce service se trouve à Roses, le second et le quatrième lundi du mois, de 10 h à 14 h, dans les
dépendances des Services sociaux de la Mairie (Avinguda Tarragona, 83, RdCh.). L’OIAE peut aussi être consultée à :

� Figueres, local de Càritas (C. Pompeu Fabra, 5, entresol), Tél. 972 50 41 52

� L’Escala, Services sociaux de la Mairie (place de les Escoles, s/n), Tél. 972 77 48 48

� Autres communes, sur rendez-vous. Tél. 972 67 70 50 (Àrea de Benestar ou Service de Protection sociale du Conseil régional)

Justice et conseil juridique
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L’Ajuntament de Roses va posar en marxa durant el mes de setembre d’enguany la Borsa Supramunicipal de Mediació per al Lloguer
Social. Ofereix de manera centralitzada tota la informació i assessorament jurídic relacionat amb l’habitatge al municipi.
La Borsa Supramunicipal d’Habitatge
1. Es dirigeix a la població en general amb rendes mitjanes i baixes que cerquin un habitatge de lloguer.
2. Ofereix avantatges i garanties a aquells propietaris que incorporin els seus habitatges a la Borsa a fi de ser llogats.
3. Facilita l’entesa directa i eficaç entre propietari i llogater.
4. Ofereix assessorament jurídic i tècnic.

Té com a principals objectius:
-Facilitar l’accés a l’habitatge a preus assequibles a persones amb ingressos baixos i mitjos.
-Oferir avantatges i garanties als propietaris.
-Dinamitzar el parc d’habitatges buits.
-Impulsar la reforma i la rehabilitació del parc d’habitatges buits.

Els ajuts al lloguer
El Departament d’Habitatge gestiona l’ajut al lloguer de la Renda Bàsica d’Emancipació que ha impulsat el govern estatal per a joves de 22 a 30 anys amb permís
de residència permanent. L’altre ajut que es tramita és el Lloguer Just de la Generalitat de Catalunya per a famílies amb risc d’exclusió residencial.
Adreces d’interès: Departament d’Habitatge: Av. Tarragona, 83, baixos (Casa del Mar) - 17480 Roses. Tel. 972 25 24 00

Habitatge

Au mois de septembre 2008, la Mairie de Roses a lancé la Borsa Supramunicipal de Mediació per al Lloguer Social (Bourse supramunicipale de médiation des Logements sociaux).
Celle-ci centralise toute l’information et le conseil juridique concernant le logement sur la commune.

La Borsa Supramunicipal d’Habitatge :
1. S’adresse à la population en général, aux revenus moyens ou faibles, cherchant un logement en location.
2. Offre avantages et garanties aux propriétaires qui placent leurs logements à louer à la Borsa.
3. Facilite l’entente directe et efficace entre propriétaire et locataire.
4. Offre conseil juridique et technique.

Elle a pour objectifs principaux de :
- Faciliter l’accès au logement à prix accessibles aux personnes ayant des revenus faibles ou moyens.
- Offrir avantages et garanties aux propriétaires.
- Dynamiser le parc des logements vides.
- Favoriser la réforme et la réhabilitation du parc des logements vides.

Les aides à la location
Le département d’Habitatge (Service logement) gère l’aide au logement de la Renda Bàsica d’Emancipació (revenu basique d’émancipation) lancé par le gouvernement pour les jeunes de 22 à 30 ans
ayant un permis de résidence permanent ; il gère aussi le Lloguer Just de la Generalitat de Catalogne destiné aux familles risquant d’être exclues de leur logement.

Adresse à connaître :
Departament d’habitatge : Roses, Pl. Catalunya, 8 2d étage (édifice Urbanisme) CP 17480 Roses Tél. 972 25 24 00

Logement
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Pel fet de residir a Catalunya, s’assumeix l’obligació de contribuir a la despesa pública a través dels impostos. Amb aquests diners les
administracions financen serveis públics com l’educació, els serveis socials, la sanitat, etc. La majoria d’ingressos estatals, autonòmics i
locals provenen dels impostos.
IRPF: Impost de la renda a les persones físiques. Impost directe de naturalesa personal que grava la renda en funció de la seva quantia
i de les circumstàncies personals i familiars que concorrin a la persona. Han de pagar aquest impost totes les persones que tinguin la
seva residència dins l’Estat espanyol. Cada any, entre els mesos de maig i juny, s’ha de fer la declaració de renda, és a dir, els ingressos
obtinguts l’any anterior.
IVA: Impost sobre el valor afegit. Tribut bàsic d’imposició indirecta que grava béns i serveis. Certs productes i/o serveis n’estan
exempts. S’aplica a tota la Unió Europea.

IBI: Impost de béns immobles. Impost que grava la propietat dels immobles, ja siguin rústics o urbans. Impost directe de caràcter anual gestionat per l’ajuntament.
IVTM: Impost per als vehicles el propietari dels quals està empadronat en el municipi. Aquest impost és per a qualsevol vehicle de tracció mecànica apte per a circular
per la via pública que no hagi estat donat de baixa en el registre corresponent. Impost directe de caràcter anual gestionat per l’ajuntament.
Taxa d’escombraries: El fet imposable d’aquesta taxa el constitueix la prestació de la recollida domiciliària d’escombraries i residus sòlids urbans d’habitatges,
allotjaments i locals o establiments. Taxa de caràcter anual gestionada per l’ajuntament que sol anar associada amb l’IBI.
Taxa de guals: El fet imposable d’aquesta taxa el constitueix l’aprofitament especial que té lloc per l’entrada de vehicles a través de les voreres, per la reserva de
via pública per a aparcaments exclusius o per càrrega i descàrrega de mercaderies de qualsevol tipus. Taxa de caràcter anual gestionada per l’ajuntament.

On cal anar?
Segons el tipus d’impost a l’ajuntament que us correspongui o a les oficines de Figueres de l’AEAT, que es troben a la plaça de la Palmera, 4 - Tel. 972 50 80 00
L’Ajuntament de Roses cada any pública, entre els mesos de gener i febrer, el calendari del contribuent, en el qual figuren tots els impostos que són de competèn-
cia municipal i les dates per fer els pagaments. En els impostos municipals és possible demanar la domiciliació bancària i estalviar temps, tenir la garantia que el
pagament s’efectuarà en el termini corresponent i beneficiar-se d’una bonificació del 2 %.

Taxes, contribucions i impostos

Le fait de résider en Catalogne entraîne l’obligation de contribuer aux dépenses publiques par le biais des impôts. Cet argent permet aux administrations de financer des services publics tels que
l’éducation, les services sociaux, la santé, etC. La majorité des ressources de l’État, des Autonomies et des Municipalités provient des impôts.
IRPF : Impost de la renda a les persones físiques ou Impôt sur le revenu des personnes physiques. Impôt direct de nature personnelle qui grève le revenu en fonction de son montant et des circons-
tances personnelles et familiales. Doivent payer cet impôt toutes les personnes résidant dans l’État espagnol. Chaque année, entre mai et juin, il faut faire la déclaration des revenus, c’est-à-dire des
recettes obtenues l’année antérieure.
IVA : Impost sobre el valor afegit ou Taxe à la valeur ajoutée. Taxe basique d’imposition indirecte qui grève les biens et les services. Certains produits et/ou services en sont exemptés. Il est appliqué
dans toute l’Union européenne.
IBI : Impost de béns immobles ou Impôt sur les biens immeubles. Il grève la propriété des immeubles, qu’il soient ruraux ou urbains. Impôt direct annuel géré par la mairie.
IVTM : Impôt sur les véhicules à traction mécanique dont les propriétaires sont enregistrés sur la commune. Ce impôt grève tout véhicule à traction mécanique pouvant circuler sur la voie publique
et n’ayant pas été radié au registre correspondant. Impôt direct annuel géré par la mairie.
Taxa d’escombraries : Éboueurs. Cette taxe correspond au ramassage à domicile des ordures et déchets solides urbains dans les immeubles, logements, locaux ou établissements. Taxe annuelle
gérée par la mairie, généralement associée à l’IBI.
Taxa de guals ou taxe de sortie réservée. Cette taxe porte sur l’autorisation d’entrée des véhicules en traversant le trottoir, la réservation d’une portion de la voie publique pour des parkings
exclusifs ou sur le chargement et déchargement de marchandises de tout type. Taxe annuelle gérée par la mairie.

Où vous adresser ?
Selon le type d’impôt, à la mairie qui vous revient ou à Figueres, aux bureaux de l’AEAT, Pl. de la Palmera, 4. Tél. 972 50 80 00
La Mairie de Roses publie chaque année, vers janvier ou février, le calendrier du contribuable ; y figurent tous les impôts qui relèvent de la municipalité et les dates de versement. Il est possible, pour
les impôts municipaux, de demander une domiciliation bancaire et d’économiser ainsi du temps, en ayant la garantie que le paiement sera effectué dans les délais correspondants et qu’ils bénéficie-
ront d’une ristourne de 2 %.

Taxes, contributions et impôts (calendrier du contribuable)
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Tot vehicle (cotxe, ciclomotor, etc.) ha de tenir la següent documentació en regla: permís de circulació, assegurança de responsabilitat
civil i targeta d’inspecció tècnica (ITV). El seu conductor haurà de disposar, també, d’un permís de conducció vàlid per al territori
nacional. En el cas de tenir permís de conducció d’una altra nacionalitat caldrà bescanviar-lo.
1- Bescanvi dels permisos de conducció expedits en estats de la Unió Europea: el termini per a formalitzar el tràmit és de sis mesos
a partir de l’obtenció de la residència al país.
2- Bescanvi de permisos de conducció expedits a països no comunitaris: són vàlids per a conduir per l’Estat espanyol, segons
conveni, els permisos expedits a Andorra, Algèria, Argentina, Bolívia, Colòmbia, Corea del Sud, Croàcia, Equador, Japó, Marroc,
Paraguai, Perú, República Dominicana, Suïssa, Uruguai, Veneçuela i Xile. És important saber que per poder accedir a aquest bes-

canvi, el permís de conduir obtingut en el país d’origen ha de ser anterior a l’obtenció de la corresponen autorització de residència. En canvi, per al bescan-
vi dels permisos professionals d’:Algèria, Argentina, Bolívia, Colòmbia, Croàcia, Equador, Marroc, Paraguai, Perú, República Dominicana, Uruguai,
Veneçuela i Xile s’exigiran proves addicionals en funció del país d’origen.
Documentació necessària: Sol·licitud en l’imprès oficial de la Prefectura Provincial de Trànsit; fotocòpia i original de la documentació identificativa (DNI/NIE), dues
fotografies, declaració per escrit de no trobar-se privat per resolució judicial del dret de conduir vehicles de motor i ciclomotors; declaració per escrit de no ser
titular de cap altre permís o llicència de conducció, ja sigui expedit a Espanya o en un altre país comunitari, de la mateixa classe que el permís sol·licitat; permís
que es pretén bescanviar, còpia i fotocòpia.
Exclusiu per al bescanvi de permisos de països no comunitaris: sol·licitud en imprès oficial de Prefectura Provincial de Trànsit més propera al domicili
del sol·licitant. Aquest sol·licitud, amb la resta de documentació, s’entregarà a la prefectura de trànsit de la província de residència.; informe d’aptitud
psicofísica, expedit per un centre de reconeixement de conductors autoritzat a la província; declaració escrita del titular responsabilitzant-se de l’autenticitat,
validesa i vigència del permís i, si escau, la seva traducció oficial al castellà o català. Aquesta traducció, l’han de realitzar els intèrprets jurats, els cònsols
d’Espanya a l’estranger, els cònsols a Espanya del país que hagi expedit el permís, i/o l’emissió d’un informe per part del Reial Automòbil Club d’Espanya on
especifiqui la seva validesa i vigència. Per a qualsevol altra informació i tràmits, adreceu-vos a la Prefectura Provincial de Trànsit, avinguda Jaume I, 41, Girona.
Tel. 972 20 29 50 o bé a la pàgina web: http://www.dgt.es

Bescanvi del permís de conducció

Tout véhicule (voiture, cyclomoteur, etc.) doit avoir ses papiers en règle : permis de conduire, assurance de responsabilité civile et carte d’inspection technique (ITV). Son conducteur devra aussi dis-
poser d’un permis de conduire valable sur le territoire national. S’il dispose d’un permis de conduire d’une autre nationalité, il devra l’échanger.
1- Échange des permis de conduire délivrés dans des états de l’Union Européenne : à échanger dans les six mois à partir de l’obtention de la résidence dans le pays.
2- Échange de permis de conduire délivrés dans des pays non communautaires : sont valides pour conduire dans l’État espagnol, suivant convention, les permis délivré en Andorre, Algérie,
Argentine, Bolivie, Colombie, Corée du Sud, Équateur, République Dominicaine, Suisse, Uruguay, au Japon, Maroc, Paraguay, Pérou, Vénézuela, Chili. Par contre, pour échanger les permis profes-
sionnels d’Algérie, Argentine, Colombie, Croatie, Équateur, Maroc, Paraguay, Pérou, République Dominicaine, Uruguay, Vénézuela et Chili, des tests complémentaires seront exigés en fonction du
pays d’origine.

Documents nécessaires: Demande faite sur l’imprimé officiel de la Prefectura Provincial de Trànsit; photocopie et original du document d’identité (Document national d’Identité/ Numéro
d’Identification Étranger), deux photographies, déclaration écrite selon laquelle le demandeur ne fait pas l’objet d’une interdiction judiciaire de conduire véhicules à moteur et cyclomoteurs; déclara-
tion écrite selon laquelle le demandeur ne possède aucun autre permis de conduire, délivré en Espagne ou dans un autre pays de la Communauté, de même type que le permis sollicité; permis à
échanger, copie et photocopie.

Concerne uniquement l’échange de permis de pays non communautaires: demande faite sur l’imprimé officiel de la Prefectura Provincial de Trànsit la plus proche du domicile du demandeur. Cette
demande et les autres documents seront remis à la prefectura de trànsit de la province de résidence; rapport d’aptitude psycho-physique délivré par un centre agréé d’examen médical des conduc-
teurs de la province ; déclaration écrite du titulaire attestant de la véracité, authenticité et validité du permis de conduire et, s’il y a lieu, sa traduction officielle au catalan ou à l’espagnol. Cette tra-
duction doit être faite par les interprètes jurés, les consuls d’Espagne à l’étranger, les consuls en Espagne du pays ayant délivré le permis et/ou l’émission d’un rapport du Reial Automòbil Club
(Automobile Club Royal) d’Espagne en spécifiant la validité et la vigueur. Pour tout renseignement complémentaires et pour les démarches, s’adressser à la Prefectura Provincial de Trànsit, avinguda
Jaume I, 41, Gérone. Tél. 972 20 29 50 ou visiter le site: http://www.dgt.es

Echange du permis de conduire
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El sistema públic de serveis socials és el conjunt de recursos, prestacions, activitats, programes i equipaments destinats a l’atenció
de la població que es trobi en alguna de les següents situacions: envelliment, manca d’autonomia personal o funcional, exclusió
social o aïllament, persones amb discapacitat, situacions de vulnerabilitat, de risc i de dificultat social per infants, adolescents,
dones, violència de gènere, situacions de desestructuració familiar, drogodependències i altres addiccions, malalties cròniques o

mentals, pobresa o altres situacions de necessitats socials.

Els Serveis Socials ofereixen prestacions en serveis, econòmiques o materials. Per poder accedir-hi cal estar empadronat al municipi. Els professionals que hi tre-
ballen funcionen a partir d’equips bàsics d’atenció social primària i estan formats per treballador/es i educadors/res socials.

On cal anar?
A les dependències del Departament de Benestar Social, a l’av. Tarragona 83, baixos (Casa del Mar), de dilluns a divendres, de 10 h a 14 h. Tel. 972 25 24 00.
Cal demanar hora prèviament per ser atesos pels professionals del Departament de Benestar Social.

Els serveis socials a Roses

Le système public de services sociaux est l’ensemble des ressources, prestations, activités, programmes et équipements destinés à la population se trouvant dans l’une des situations suivantes : vieil-
lissement, manque d’autonomie personnelle ou fonctionnelle, exclusion sociale ou isolement, personnes handicapées, situations de vulnérabilité, de risque, de difficulté sociale du fait d’enfants, ado-
lescents et femmes, de violence à caractère sexiste, situations de déstructuration familiale, toxicomanie et autres dépendances, maladies chroniques ou mentales, pauvreté ou autres situations de
nécessites sociales.

Les Serveis Socials offrent des prestations en services, économiques ou matériels. Pour y avoir accès, il faut être inscrit au registre municipal. Les professionnels qui y travaillent fonctionnent à partir
d’équipes basiques de soins sociaux de première ligne et sont formés par des assistants et éducateurs sociaux.

Où vous adresser?
À Roses, aux services du Département de Benestar Social, av. Tarragona 83, rez-de-chaussée (Casa del Mar), du lundi au vendredi, de 10 h à 14 h. Tél. 972 25 24 00.
Pour rencontrer les professionnels du département de Benestar Social, prendre rendez-vous.

Les services sociaux à Roses

Dossier Roses-Cat-Fr.qxp:Maquetación 1  2/12/09  19:04  Página 13



L’Escola d’Adults de Roses és una escola dirigida a les persones majors de 18 anys i majors de 16 que justifiquin que estan treballant i
no poden acudir a un centre de formació diürn i sense límit d’edat. Des dels mesos de setembre-octubre fins a maig-juny es fan diver-
sos cursos de formació. La durada i el preu va en funció del curs. El període d’inscripcions s’ha de consultar a l’escola d’adults el setem-
bre. Les inscripcions es fan per ordre d’arribada. Excepcionalment, es fan cursos en què la matriculació es fa fora d’aquestes dates.

Algunes de les matèries impartides són alfabetització, català, anglès, informàtica, puntes al coixí, pintura i dibuix, tall i confecció, ceràmica i tapís.
On cal anar?
Al carrer Doctor Ferran, 2. Mercat cobert municipal, 1a planta
Si disposeu d’algun títol d’estudis obtingut en algun país estranger i voleu que tingui validesa oficial a l’Estat espanyol, podeu anar a la Subdelegació del Govern
a Girona per demanar informació sobre la documentació necessària i els tràmits corresponents. La concessió o denegació de l’homologació dependrà del Ministeri
d’Educació i Ciència del Govern espanyol.

On cal anar?
Al Ministeri d’Educació i Ciència. C. Alcalá, 36 Madrid. Tel. 91 603 70 00 (Direcció General d’Universitats)
A la Subdelegació del Govern a Girona. Av. Jaume I, 17 Girona. Tel. 972 06 90 00, de dilluns a divendres, de 9 a 13.30 h

Escola d’adults i homologació de títols

L’Escola d’Adults de Roses s’adresse aux personnes de plus de 18 ans et à celles de plus de 16 ans qui justifient d’un travail les empêchant de fréquenter un centre de formation diurne ; il n’y a pas
de limite d’âge. De septembre-octobre à mai-juin, il offre plusieurs cours de formation. La durée et le prix sont fonction du cours. La période d’inscription est précisée en septembre par l’école
d’adultes. Les acceptations se font par ordre d’inscription. Exceptionnellement, la date d’inscription à certains cours a lieu en dehors de ces dates.
Parmi les matières enseignées on peut citer : alphabétisation, catalan, anglais, informatique, dentelle aux fuseaux, peinture et dessin, coupe et confection, céramique et tapisserie.

Où vous adresser?
C. doctor Ferran, 2. Marché couvert municipal, 1er étage.
Si vous disposez d’un titre d’études obtenu dans un pays étranger et désirez le valider en Espagne, vous pouvez vous adresser à Gérone, à la Subdelegació del Govern (Sous-délégation du
Gouvernement) qui vous renseignera sur les documents et les démarches nécessaires. La concession ou le refus d’homologation dépendra du Ministère de l’Éducation et des Sciences du Gouvernement
espagnol.

Où vous adresser?
Au Ministerio de Educación y Ciencias. Adresse : C.Alcalá, 36 Madrid. Tél. 91 603 70 00 (Dirección General de las Universidades)
À la Subdelegació del Govern à Gérone. Adresse : Av. Jaume I, 17 Girona. Tél. 972 06 90 00, du lundi au vendredi, de 9 h à 13 h 30

École d’adultes et homologation de titres
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L’atenció primària de la salut és el primer nivell d’accés dels ciutadans i ciutadanes a l’assistència sanitària. L’Àrea Bàsica de Salut (ABS)
de Roses és el primer lloc on s’ha d’anar quan es pateix algun tipus de problema de salut o quan es vol prevenir quelcom que hi
estigui relacionat. El sistema públic de salut català és gratuït.

Per rebre atenció sanitària cal anar al CAP (Centre d’Atenció Primària) i s’ha de disposar de la Targeta d’Identificació Sanitària (TIS)
a la qual té accés qualsevol persona empadronada a Catalunya i que caldrà utilitzar cada vegada que es vagi al metge. La TIS per-

met tenir un metge i una infermera assignats i en el cas dels menors de 16 anys un pediatre. També hi ha ginecòleg, dentista, llevadora i s’hi poden
fer analítiques. La targeta sanitària és personal i intransferible.

En els CAP us poden aconsellar sobre temes sanitaris.També podeu concertar visites al vostre domicili en cas que estigueu molt malalts i no us pugueu desplaçar
fins al centre. També es poden atendre les urgències ja que està obert les 24 hores. En el CAP també podreu rebre atenció preventiva (vacunes, detecció precoç
de malalties, planificació familiar, etc.). Per a demanar hora hem de trucar al telèfon del CAP o bé demanar hora a la recepció. A més, també disposa dels serveis
d’una mediadora cultural que informa i tradueix en cas d’haver-hi dificultats idiomàtiques. En cas d’urgència o de metges especialistes cal adreçar-se a l’Hospital
Comarcal de Figueres.

On cal anar?
1- CAP Roses Direcció: Ctra. Mas Oliva, 23. Tel: 972 15 37 59
2- Hospital Conarcal de Figueres. Direcció: Ronda Dr. Arolas, s/n Figueres. Tel. 972 50 14 00

Salut i assistència sanitària

Les soins de santé primaires sont le premier niveau d’accès des citoyens à l’assistance sanitaire. L’Àrea Bàsica de Salut (ABS) de Roses est le premier lieu où aller en cas de problème de santé ou de
prévention. Le système public de santé catalan est gratuit.

Pour tout accès aux soins, il faut aller au CAP (Centre d’Atenció Primària - Centre de premiers soins) et avoir la Targeta d’Identificació Sanitària (TIS- carte de Sécurité Sociale) à laquelle a droit
toute personne inscrite sur un rôle municipal de Catalogne ; il faudra présenter cette carte à chaque visite médicale. La TIS assigne un médecin et une infirmière et, pour les moins de 16 ans, un
pédiatre. Le CAP dispose aussi de gynécologue, dentiste, sage-femme et on y fait les analyses. La carte de santé est personnelle et intransférable.
Le CAP vous conseille en matière sanitaire. Vous pouvez aussi prendre rendez-vous pour recevoir la visite d’un médecin à domicile en cas de maladie grave vous empêchant de vous déplacer au cen-
tre. Il reçoit aussi les urgences puisqu’il est ouvert 24 h sur 24. Le CAP s’occupe aussi de médecine préventive (vaccins, détection précoce de maladies, planning familial, etC.). Pour prendre rendez-
vous, appelez le numéro du CAP ou adressez-vous à la réception. Le CAP dispose aussi d’une médiatrice culturelle qui informe et traduit en cas de difficultés linguistiques. Les urgences ou les spé-
cialistes vers qui vous serez dérivés relèvent de l’Hôpital régional de Figueres.

Où vous adresser?
1- CAP Roses Ctra. de Mas Oliva, 23. Tél. 972 15 37 59
2- Hôpital régional de Figueres: Ronda Dr. Arola s/n Figueres. Tél. 972 50 14 00

Santé et assistance sanitaire
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Durant l’embaràs cal que es faci el seguiment mèdic correcte del vostre estat a través del ginecòleg de referència amb una freqüència
variable en funció de la setmana de gestació en la qual us trobeu:

Menys de 12 setmanes d’embaràs (1a visita)
Entre 12 i 36 setmanes d’embaràs (visita cada 4-6 setmanes)
Entre 37 i 41 setmanes d’embaràs (visita cada 2-3 setmanes)
A les 41 setmanes d’embaràs (visita 1-3 cops per setmana)
Més de 42 setmanes d’embaràs (ingrés o vigilància intensiva)

Una vegada hagi nascut el fill/a, cal tenir presents els següents passos:

1- Inscripció del nounat al Registre Civil. La llei ordena inscriure el naixement en el Registre Civil. La inscripció dóna fe del fet, la data, l’hora i el lloc de naixement.
2- Alta en el padró municipal. Cal inscriure el fill/a en el padró municipal del poble on viu, en aquest cas a l’Ajuntament de l’Escala.
3- Baixa per maternitat del pare/mare. Les mares tenen dret a un període de descans de 16 setmanes i, en cas de part múltiple, s’incrementa en dues setmanes
per fill. El salari es manté igual i l’assumeix per complet la Seguretat Social.
4- Alta i seguiment del nadó al sistema sanitari. Un cop hagi nascut el fill/a cal inscriure’l/-la en el sistema públic de salut per assegurar que el nounat tingui
cobertura sanitària. Des d’allà li assignaran un metge pediatre de referència que farà un correcte seguiment del desenvolupament del nadó.

Podeu consultar a la pàgina web de la Generalitat de Catalunya http://www.cat365.net/inici/tramits/ajudes per conèixer les ajudes que ofereixen les diferents
administracions pel naixement d’un fill/a.

Maternitat i primera infantesa

Pendant la grossesse, le suivi médical est fait par le service de gynécologie de référence, avec une fréquence qui dépend de la semaine de gestation :

Grossesse de moins de 12 semaines (1ère visite)
Entre 12 et 36 semaines (1 visite toutes les 4-6 semaines)
Entre 37 et 41 semaines (1 visite toutes les 2-3 semaines)
À 41 semaines (1 visite 1 à 3 fois par semaine)
Plus de 42 semaines (hospitalisation ou surveillance intensive)

Une fois que l’enfant est né, il faut effectuer les démarches suivantes :
1- Inscription du nouveau-né au Registre de l’état civil. Cette inscription est obligatoire de par la loi. L’inscription officialise le fait, la date, l’heure et le lieu de naissance.
2- Inscription au registre municipal. Il faut inscrire l’enfant au registre municipal du lieu où l’on vit, dans ce cas à la Mairie de Roses.
3- Congé maternité du père/de la mère. Les mères ont droit à une période de repos de 16 semaines et, en cas de naissance multiple, cette période est augmentée de deux semaine par enfant. Le

salaire est maintenu et entièrement assumé par la Sécurité Sociale.
4- Inscription et suivi de l’enfant dans le système de santé. Après la naissance de l’enfant, il convient de l’inscrire au Système public de santé pour s’assurer qu’il dispose d’une couverture sanitaire.

Un pédiatre lui sera alors assigné et il s’occupera du suivi du nouveau-né.

Vous pouvez consulter le site de la Generalitat de Catalogne http://www.cat365.net/inici/tramits/ajudes pour connaître les aides que vous offrent les diverses administrations en cas d’une naissance

Maternité et petite enfance
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A la comarca de l’Alt Empordà el vehicle propi encara resulta molt necessari, ja que hi ha molts pobles petits que no estan prou ben
comunicats. Ara bé, en el cas de no disposar de vehicle es pot optar pels transports públics:

Autobusos interurbans: es poden utilitzar des de Roses per anar a Girona, Figueres i castelló d’Empúries, etc. L’import del viatge depèn, lògicament, de la des-
tinació. La companyia que cobreix aquest servei és principalment la SARFA, que amplia la seva oferta durant els mesos d’estiu.

Ferrocarril: les estacions de tren més properes a Roses són les de Girona i Figueres . Des d’aquí es pot anar a diferents destins de Catalunya, l’Estat espanyol i Europa.

Transport aeri: Els aeroports més propers són el de Vilobí d’Onyar (prop de Girona), el de Perpinyà (França) i el del Prat de Llobregat ( prop de Barcelona). Hi ha
vols nacionals directes a les principals ciutats espanyoles i també a diferents països europeus.

Taxis: A Roses es troben a la Plaça Catalunya (al centre) Tel: 972 25 47 49 i a l’Avinguda Gola de l’Estany (Santa Margarida) Tel: 620 91 63 91

Transports

Dans la région de l’Alt Empordà le véhicule personnel reste nécessaire car beaucoup de petits villages ne sont pas encore bien desservis. Cependant, si vous ne disposez pas de véhicule, vous pou-
vez choisir les transports publics :

Autobus interurbains: de Roses vers Gérone, Figueres, Castelló d’Empúries, etC. Le prix du voyage dépend évidemment de la destination. La compagnie qui couvre ce service est principalement la
SARFA, qui amplifie son offre pendant les mois d’été.

Chemin de fer: les gares les plus proches de Roses sont celles de Gérone et Figueres. De là on peut rejoindre diverses destinations de Catalogne, de l’État espagnol et d’Europe.

Transport aérien: les aéroports les plus proches sont celui de Vilobí d’Onyar (près de Gérone), celui de Perpignan (France) et celui du Prat de Llobregat (près de Barcelone). Vols nationaux directs
vers les principales villes espagnoles et divers pays d’Europe.

Taxis: à Roses, ils sont stationnés sur la Plaça Catalunya (centre, Tél. 972 25 47 49) et sur l’Avinguda Gola Estany (Santa Margarida, tél. 620 91 63 91)

Transports
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Servei d’aigua. SOREA. Adreça: C. Lluís Companys, 43. Tel. 972 25 63 59. Urgències: 902 25 03 70

Servei de llum. FECSA-ENDESA. Adreça: C. Tarragona, 60. Tel. 972 15 03 03. Avaries: 900 77 00 77

Gas Propà Canalitzat Repsol. Adreça: Ds/ Afores. Tel. 901 121 212

Gas butà. Adreça: c/ La Llotja, 21. Tel. 972 25 69 27

Servei de recollida d’escombraries. ROSESNET. Adreça: Ctra. de les Arenes, s/n. Tel. 972 25 70 05

Deixalleria. Adreça: Ctra. de les Arenes, s/n. Tel. 972 25 70 05

Correus i telègrafs. Adreça: Pl. Pep Ventura. Tel. 972 25 65 39

Altres serveis, adreces i telèfons d’interès

Service des Eaux. SOREA. Adresse: Carrer Lluís Companys, 43. Tél. 972 25 63 59. Tél. en cas d’urgence : 902 25 03 70

Service Électricité. FECSA-ENDESA. Adresse: C. Tarragona, 60. Tél. 972150303. Tél. en cas de panne : 900 77 00 77

Gaz Naturel. Adresse: C. Codolar, 67. Tél. 972 77 37 44

Gaz butane. Adresse: Ds/ Afores. Tél. 901 107 107

Service de ramassage des déchets. ROSESNET. Adresse: Ctra./ de les Arenes, s/n. Tél. 972 25 70 05

Déchetterie. Adresse: Ctra./ de les Arenes, s/n. Tél. 972 25 70 05

Poste et télégraphe. Adresse: Pl. Pep Ventura. Tél. 972 25 65 39

Services divers, adresses et téléphones importants
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El català és la llengua pròpia de Catalunya. És una llengua romànica i el seu domini lingüístic inclou els territoris de Catalunya, les Illes
Balears, la Catalunya Nord, Andorra, l’Alguer, la Comunitat Valenciana i la Franja d’Aragó.
El Consorci per a la Normalització Lingüística és un ens creat a partir de la voluntat comuna de la Generalitat de Catalunya i de

nombrosos ajuntaments, consells comarcals i diputacions amb l’objectiu de facilitar el coneixement, l’ús i la divulgació de la llengua pròpia de Catalunya en tots
els àmbits.
Aquesta organització ofereix diversos nivells que van des de l’Inicial i el Bàsic (B1, B2, B3) fins al nivell Superior de català (D), passant per l’Elemental (E1, E2, E3),
l’Intermedi ( I1, I2, I3) i el de Suficiència (S1, S2, S3).
On cal anar?
Oficina de Català de Roses - C. de Sant Josep, 10 - Tel. / Fax: 972 25 39 45 - roses@cpnl.cat - www.cpnl.cat

Aprenentatge de la llengua

Le catalan est la langue de la Catalogne. C’est une langue romane et elle est employée en Catalogne, dans les Îles Baléares, dans la Catalogne du Nord, en Andorre, dans l’Alguer, la Communauté
de Valencia et la Franja d’Aragó.

Le Consorci per a la Normalització Lingüística (Consortium de normalisation linguistique) est un outil né de la volonté commune de la Generalitat de Catalogne et de nombreuses Mairies,
Conseils régionaux et Conseils généraux ; il a pour objectif de faciliter la connaissance, l’usage et la divulgation de la langue catalane dans tous les domaines.

Cette organisation offre plusieurs niveaux d’apprentissage qui vont du niveau Débutant et Basique (B1, B2, B3) au niveau Supérieur (D), en passant par l’Élémentaire (E1, E2, E3), l’Intermédiaire
( I1, I2, I3) et le Niveau Moyen (S1, S2, S3).

Où vous adresser ?
Oficina de Català de Roses: C. de Sant Josep, 10 - Tél. / Fax : 972 25 39 45 - roses@cpnl.cat - www.cpnl.cat

Apprendre à parler catalan
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La Biblioteca és un equipament municipal que forma part de la Xarxa de Biblioteques Municipals de la Diputació de Girona, d’accés
lliure i gratuït a tothom. Vol satisfer les necessitats d’informació, formació al llarg del temps i de lleure i ser un referent cultural, tec-

nològic i de promoció de la lectura.
Els serveis principals són els següents: informació, préstec, Internet (WI-FI), formació d’usuaris (escoles i grups d’adults) i promoció de la lectura per mitjà d’acti-
vitats per a adults i infants (Hora del conte, tallers, etc.)
Un nou servei que s’ha posat en marxa a principis d’any és “Diaris del Món”, que permet accedir i imprimir a mida real les versions del dia d’uns 200 diaris de
60 països diferents i en 20 llengües diferents.
On cal anar?
Biblioteca Pública Jaume Vicens Vives, C. Girona, 22-30 - Tel. 972 15 09 28
De dilluns a divendres de 16 h a 20.30 h, i dimarts, dijous i dissabte de 10 h a 13.30 h
biblioteca@roses.cat - www.bibgirona.net/roses

PUBLICA DE ROSES JAUME VICENS I VIVESPUBLICA DE ROSES JAUME VICENS I VIVES

La bibliothèque est un équipement municipal que fait partie du Réseau des Bibliothèques Municipales du Conseil Général de Gérone ; son accès est libre et gratuit pour tous. Elle veut satisfaire les
besoins d’information et de formation du temps libre et être un référent culturel, technologique et de promotion de la lecture.

Principaux services : information, prêt, Internet (WI-FI), formation des usagers (écoles et groupes d’adultes), et promotion de la lecture par le biais d’activités destinées aux adultes et aux enfants
(Hora del conte, ateliers, etC.)
Au début de l’année 2008, un nouveau service a été mis en marche : “Diaris del Món” (Journaux du monde) ; il permet d’avoir accès aux versions du jour de l’un des 200 journaux couvrant 60
pays et 20 langues et de les imprimer à grandeur réelle.

Où vous adresser?
Biblioteca Pública “Jaume Vicens Vives” : C. Girona, 22-30 - Tél. 972150928
Du lundi au vendredi, de 16 h à 20 h 30 et mardi, jeudi et samedi, de 10 h à 13 h 30
biblioteca@roses.cat -- www.bibgirona.net/roses

Bibliothèque publique “Jaume Vicens i Vives”
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L’Ajuntament de Roses disposa d’una xarxa d’equipaments esportius per atendre les diverses necessitats de pràctica fisicoesportiva.
Aquesta xarxa depèn del Departament d’Esports, el qual s’encarrega del manteniment i control d’equipaments i espais esportius,
l’organització d’activitats diverses, la planificació de la utilització de les instal·lacions, la col·laboració tècnica i material en activitats
alienes, la realització de programes tècnics esportius, etc.
A més, el Departament d’Esports de l’Ajuntament també realitza gestions administratives i assessorament a clubs i entitats esportives
(documentació estatuària i constitutiva, subvencions i tràmits administratius amb organismes oficials, etc.).

Equipaments esportius municipals:
- Piscina Coberta Municipal de Roses
- Pavelló Poliesportiu Municipal de Roses
- Pista poliesportiva coberta i frontó
- Estadi del Mas Oliva
- Camps de futbol municipals de la Vinyassa de Roses
- Instal·lacions de vòlei platja i futbol platja a les platges de Roses
- Instal·lacions esportives escolars de Roses

Departament d’Esports, Joventut i Festes
Ajuntament de Roses, Ctra. Mas Oliva (Poliesportiu) - 17480 ROSES
Tel. 972 15 00 33 – 972 15 03 36 - Fax. 972 25 62 04 - Correu electrònic: esports@roses.cat

Els esports

La mairie de Roses dispose d’un réseau d’équipements sportifs qui couvre les diverses pratiques en matière de sport. Ce réseau dépend du département des sports qui se charge de la maintenance
et du contrôle des équipements et des espaces sportifs, d’organiser les diverses activités, de planifier l’utilisation des installations, de la collaboration technique et matérielle lors d’activités extérieures,
de réaliser des programmes techniques sportifs, etc….

De plus, le département des sports de la mairie s’occupe de démarches administratives et de consultation de clubs et d’organisation sportives (documents statutaires et constitutifs, subventions et
démarches administratives auprès des organismes officiels).

Équipements sportifs municipaux :
- Piscine municipale couverte de Roses
- Pavelló Poliesportiu Municipal de Roses (pavillon omnisports)
- Piste omnisports couverte et fronton
- Stade du Mas Oliva
- Terrains de football municipaux de la Vinyassa de Roses
- Installations de volley-plage et football- plage sur les plages de Roses
- Installations sportives scolaires de Roses

Departament d’Esports, Joventut i Festes (Service de la Jeunesse, des Sports et des Fêtes)
Mairie de Roses: Ctra. Mas Oliva (Poliesportiu) - 17480 ROSES
Tél. : 972 15 00 33 – 972 15 03 36 -- Fax: 972 25 62 04 - Courriel : esports@roses.cat

Les sports
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El període de vida entre la infantesa i l’edat madura és la joventut. En aquest, els/les joves escullen l’estudi que els ajudarà a introduir-
se més tard al món laboral, s’introdueixen en el món associatiu, estableixen vincles d’amistat, prenen decisions pròpies...
En el municipi de Roses hi ha un espai exclusiu per als joves. Aquest espai, anomenat CAR, està pensat per donar resposta a les neces-
sitats i als interessos del jovent municipal. És un lloc de trobada on poden quedar per connectar-se a Internet; jugar a jocs, futbolí,

ping-pong; veure pel·lícules; estudiar; fer tallers i cursos, i trobar-se per organitzar tota mena d’activitats. Aquestes activitats són possibles gràcies a les aules poli-
valents i als dos espais ben diferenciats de què disposa el centre: ludoteca, hotel d’entitats, telecentre, aula d’estudi i sala d’audiovisual.
On cal anar?
CAR, Gran Via de Pau Casals, 13-15 - Tel. 972 15 08 88
De dilluns a dissabte, de 16 h a 20 h
car@roses.cat - www.rosesjove.org

Joventut

La période entre l’enfance et l’âge mûr est la jeunesse, Pendant cette période, les jeunes choisissent les études qui leur permettront plus tard d’entrer dans le monde du travail, s’introduisent dans
la vie associative, établissent des amitiés, prennent des décisions personnelles...
La commune de Roses offre un espace exclusivement réservé aux jeunes. Cet espace, le CAR, est conçu pour apporter des réponses aux besoins et aux intérêts des jeunes de la commune.
C’est un lieu de rencontre où ils peuvent se connecter à Internet, jouer (football de table, ping-pong,...), voir des films, étudier, participer à des ateliers et des cours et se rencontrer pour orga-
niser des activités diverses. Ces activités sont possibles grâce à des salles polyvalentes et aux espaces bien différenciés dont dispose le centre : ludothèque, espace associatif, télécentre, salle
d’étude et salle audiovisuelle.

Où s’adresser ?
CAR: Gran Vía Pau Casals, 13-15 -- Tél. 972 15 08 88
Du lundi au samedi, de 16 h à 20 h
car@roses.cat - www.rosesjove.org

Jeunesse
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